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Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

ौीनरिसहंमराजपदोऽम स्ाथ म ्

पाराऽ आगमीय अिहब ु सिंहतात ्
अथ ौीमराजपदोऽम ।्
ौी ईर उवाच -

वृोुिवशालां िवपयदीितम ।्
िननादऽिवाडं िवमुमुं नमाहम ॥् १॥
सवरवतां ूां सफलौघं िदतःे सतुम ।्
नखामःै शकलीचबे यं वीरं नमाहम ॥् २॥
पादावपातालं मधूा ऽऽिविऽिवपम ।्
भजुूिवािदशं महािवुं नमाहम ॥् ३॥
ोतकनऽलनादीनबुमात ।्
लि तजेसा य तं लं नमाहम ॥् ४॥
सवियरैिप िवना सव सव ऽ सव दा ।
जानाित यो नमाां तमहं सव तोमखुम ॥् ५॥
नरविहंववै पं य महानः ।
महासटं महादं ं तं निृसहंं नमाहम ॥् ६॥
यामरणाीताः भतूवतेालरासाः ।
रोगाा ूणँयि भीषणं तं नमाहम ॥् ७॥
सवऽिप यं समािौ सकलं भिमतु े ।
िौया च भिया जुो यं भिं नमाहम ॥् ८॥
सााकाले सां मृ ुं शऽगुणानिप ।
भानां नाशयेु मृमुृ ुं नमाहम ॥् ९॥
नमाराकं यै िवधायािनवदेनम ।्
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ौीनरिसहंमराजपदोऽम स्ाथ म ्

ःखोऽिखलान क्ामानतु े तं नमाहम ॥् १०॥
दासभतूाः तः सव ाानः परमानः ।
अतोऽहमिप त े दास इित मा नमाहम ॥् ११॥

फलौिुतः ।
शरणेादराों पदानां तमुमम ।्
िऽसं यः पठे ौीिव ाऽऽयु वध त े ॥ १२॥

इित ौीनरिसहंमराजपदोऽं सणू म ।्
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Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

ौीनरिसहंमराजपदोऽम स्ाथ म ्

Translation of shrInarasiMhamantrarAjapadastotram

वृोुिवशालां िवपयदीितम ।्
िननादऽिवाडं िवमुमुं नमाहम ॥् १॥

I do namaskara (नमाहम ्) to the Vishnu, the ferocious one (उम)ं, with round (वृ) dilated
(उु) broad big eyes (िवशाला)ं, who vows for (दीितम ्) the eradication of (य) the
enemies (िवप), who terrifies (ऽ) the whole universe (िवाड)ं by his shout-sound

(िननाद). 1
सवरवतां ूां सफलौघं िदतःे सतुम ।्
नखामःै शकलीचबे यं वीरं नमाहम ॥् २॥

I do namaskara (नमाहम ्) to the courageous one (वीरं), whomade into pieces (शकलीचबे)

with his nail-ends (नखामःै), the son of Diti (िदतःे सतुम ्), who had attained (ूा)ं the
unkillability boon (अवता)ं from everyone (सवः), and was successful in everything

(सफलौघ)ं. 2
पादावपातालं मधूा ऽऽिविऽिवपम ।्
भजुूिवािदशं महािवुं नमाहम ॥् ३॥

I do namaskara (नमाहम ्) to the Great Vishnu (महािवु)ं, who seized (अ) the

netherworld (पातालं) by his feet (पाद), who occupied (आिव) the heaven (िऽिवपम ्) by
his head (मधूा ), who made the eight (अ) directions (िदश)ं enter (ूिव) his shoulders (भजु)
covered them all through his shoulders. 3

ोतकनऽलनादीनबुमात ।्
लि तजेसा य तं लं नमाहम ॥् ४॥

I do namaskara to the blazing one (ल)ं, by whose (य) lustre (तजेसा), the luminary

planets (ोतिष), the Sun (अक ), the Moon (इ), the stars (नऽ) and other heavenly

bodies (लनादीिन) one by one (अनबुमात ्) shine (लि). 4
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सवियरैिप िवना सव सव ऽ सव दा ।
जानाित यो नमाां तमहं सव तोमखुम ॥् ५॥

I do namaskara (नमािम) to the one who is “faced-all-sides” (सवतोमखुम ्), who is the

prime-most (आ)ं, and who knows (जानाित) everything (सव), everywhere (सवऽ), always
(सवदा), even without (िवना) having any (अ)् sense organs (सवियरैिप). 5

नरविहंववै पं य महानः ।
महासटं महादं ं तं निृसहंं नमाहम ॥् ६॥

I do namaskara (नमाहम ्) to that man-lion (निृसहंं), the great soul (महानः) whose form
(प)ं is like a man (नरवत ्) and also a lion (िसहंववै), who has large matted hair (महासटं)
and very big teeth (महादं)ं. 6

यामरणाीताः भतूवतेालरासाः ।
रोगाा ूणँयि भीषणं तं नमाहम ॥् ७॥

I do namaskara (नमाहम ्) to the fiersome one (भीषण)ं, by remembering whose name (यन ्-
नाम-रणाद)् the surviving undead souls (भतू), evil spirits (वतेाल) and demons (रासाः)
are afraid (भीताः), and the diseases etc. (रोगाा) get destroyed (ूणँयि). 7

सवऽिप यं समािौ सकलं भिमतु े ।
िौया च भिया जुो यं भिं नमाहम ॥् ८॥

I do namaskara (नमाहम ्) to the protectful one (भिं), by seeking refuge of whom (यं
समािौ) everyone (सवऽिप) attains (अतु)े all kinds of (सकलं) the auspicious (भिम ्),
who is served (जुो) by the goddess of wealth (िौया च - Lakshmi) and goddess of

protection (भिया). 8
सााकाले सां मृ ुं शऽगुणानिप ।
भानां नाशयेु मृमुृ ुं नमाहम ॥् ९॥

I do namaskara (नमाहम ्) to the death of the death (मृमुृ ु)ं, one who (य)ु destroys

(नाशयदे)् the death (मृ ु)ं that is approaching (सा)ं directly (साात ्) at his own apt time

(काले) and the teams of enemies (शऽगुणानिप) of the devotees (भाना)ं. 9
नमाराकं यै िवधायािनवदेनम ।्
ःखोऽिखलान क्ामानतु े तं नमाहम ॥् १०॥

I do namaskara (नमाहम ्) to the one, to whom (य)ै by completely submitting self

(िवधाय आिनवदेनम ्) through the form of doing the namaskara (नमाराकं), (ओन)े
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becomes free-of-misery (-ःखो) and attains (अतु)े all (अिखलान ्) desires (कामान ्).
10

दासभतूाः तः सव ाानः परमानः ।
अतोऽहमिप त े दास इित मा नमाहम ॥् ११॥

All the souls (people, सव ाानः) are like servants (दासभतूाः) of the Supreme soul

(परमानः). Hence I am also (अतोऽहमिप) your servant (ते दास ( thinking so (इित मा)
I do namaskara (नमाहम ्). 11

शरणेादराों पदानां तमुमम ।्
िऽसं यः पठे ौीिव ाऽऽयु वध त े ॥ १२॥

The supreme (उमम ्) essense (तम ्) of the words (पदाना)ं (इन ्थ े म ोक) is told
(ूों) by Shiva (शकरने) with honour (आदरात ्). One who reads (यः पठेत ्) it all three
sandhya times, (िऽस)ं his (त) wealth (ौीः), knowledge (िवा) and life span (आयु)

get increased (वध त)े. 12
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